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ЭТИЧЕСКАЯ ДЕКЛАРАЦИЯ ПОСТАВЩИКА 

Дата:								________________________________

Название поставщика:						________________________________

Адрес поставщика:						________________________________

Контактные номера и электронная почта поставщика: 		________________________________

[bookmark: _Hlk165024782]Acted стремится осуществлять свои закупки на принципах соблюдения свободы, справедливости и прозрачности. Закупки осуществляются на основе конкурсных процедур, а поставщики придерживаются нижеприведенных этических принципов ведения бизнеса и практики. 
Acted руководствуется набором глобальных политик, которые регулярно пересматриваются и укрепляются (см. https://www.acted.org/en/about-us/values-and-policies/code-of-conduct-and-policies/):

· Политика борьбы с мошенничеством, взяточничеством и коррупцией: Acted придерживается нетерпимого подхода к мошенничеству и коррупции и стремится соблюдать самые высокие стандарты эффективности, ответственности и прозрачности в своей деятельности.
· Политика предотвращения конфликта интересов: для обеспечения максимально эффективного, ответственного и прозрачного предоставления помощи Acted, его сотрудники и партнеры обязуются не допускать, чтобы их частные интересы вступали в противоречие с их обязанностями, а также любых других видов конфликта интересов.
· Политика по борьбе с терроризмом и отмыванием денег: никогда сознательно не поддерживать, не терпеть, не поощрять и не финансировать терроризм, деятельность тех, кто поддерживает терроризм, и деятельность по борьбе с отмыванием денег.
· Политика защиты детей: заявление о намерениях, демонстрирующее приверженность Acted защите детей от вреда в рамках внутренней процедуры, на протяжении всей деятельности.
· Политика против сексуальной эксплуатации и злоупотреблений: Acted придерживается подхода нулевой терпимости к сексуальной эксплуатации и злоупотреблениям и, таким образом, стремится к их предотвращению и наказанию как внутри организации, так и в рамках ее программ и бенефициаров.
· Политика защиты окружающей среды: Acted стремится к созданию мира 3Zero: ноль отчуждения, ноль углерода, ноль бедности. В соответствии с этим Acted стремится к рациональному природопользованию в своей деятельности и во всех своих гуманитарных программах и программах развития. Acted обязуется минимизировать воздействие нашей деятельности на окружающую среду.

Настоящий документ считается приложением ко всем Заказам на закупку и Договорам о закупках, которые Acted может заключить с вашей компанией. Поэтому любое нарушение нижеприведенных положений и/или неспособность правильно заполнить нижеприведенное заявление может привести к прекращению выполнения Заказа на закупку или Договора о закупках без выплаты компенсации.

1. Настоящим, подписывая данную Этическую декларацию, мы, уполномоченный представитель указанного выше поставщика, подтверждаем, что между нашей компанией, нашими совместными предприятиями или нашими субподрядчиками и сотрудниками Acted или ее партнерами по реализации не существует никаких юридических отношений. Соответственно, настоящим мы подтверждаем, что у нас нет никаких интересов или связей с Acted, кроме тех, которые раскрыты ниже [пожалуйста, укажите ниже, имеете ли вы, компания, ее владельцы, директора, сотрудники или агенты какие-либо интересы или связи с любым сотрудником, волонтером или агентом Acted или с любым из партнеров Acted по реализации]. 

Ситуация 1[footnoteRef:1] [1:  Пожалуйста, используйте тот же формат для предоставления информации о любой дополнительной ситуации в качестве приложения к настоящему документу, с подписью и печатью.] 

Наименование физического или юридического лица, имеющего возможный интерес или связь с сотрудниками Acted или партнерами по реализации:

________________________________

ФИО сотрудников Acted или партнеров по реализации, имеющих возможный интерес или связь с вами, компанией, ее владельцами, директорами, сотрудниками или агентами:

________________________________

Характер интереса или связи[footnoteRef:2]:	 [2:  Наличие заинтересованности или связи не препятствует проверке в качестве поставщика Acted; оно позволяет правильно управлять любым потенциальным конфликтом интересов для рационального управления любыми договорными обязательствами между вашей компанией и Acted в будущем.] 


________________________________

2. Настоящим мы подтверждаем, что ни мы, ни кто-либо из членов нашего правления или законных представителей, ни любой другой член нашего Совместного предприятия, включая Субподрядчиков по Контракту, не находимся в любой из следующих ситуаций:
· банкротство, ликвидация и их судебное разбирательство, соглашение с кредиторами, приостановка деятельности и их судебное разбирательство или аналогичная ситуация, возникшая в результате аналогичной процедуры, предусмотренной государственным законодательством или нормативными актами;
· осужденные за правонарушение, касающееся их профессионального поведения, решением суда, имеющим силу рес юдиката;  
· виновный в серьезном профессиональном проступке, доказанном любым способом, который может быть обоснован соответствующим органом, заключающим договор; 
· не выполнившие обязательства по уплате взносов на социальное страхование или уплате налогов в соответствии с правовыми положениями страны, в которой они учреждены, или с правовыми положениями страны присутствия Acted, или с правовыми положениями страны, в которой должен быть исполнен контракт; 
· был осужден за мошенничество, коррупцию, участие в преступной организации или любую другую незаконную деятельность, наносящую ущерб финансовым интересам Acted или его доноров; 
· подвергался административному наказанию за искажение информации, требуемой органом, заключившим договор, за непредоставление этой информации или за серьезное нарушение договорных обязательств перед этим органом, 
· подвергается любым государственным, региональным или международным санкциям, связанным с терроризмом или отмыванием денег.

3. Настоящим мы подтверждаем, что:
· ни мы, ни кто-либо из членов нашего совместного предприятия, ни кто-либо из наших субподрядчиков не будут нарушать основные права бенефициаров Acted или его партнеров по реализации;
· ни мы, ни члены нашего совместного предприятия, ни наши субподрядчики не должны заниматься производством оружия, продажей оружия правительствам, которые нарушают права человека своих граждан, или где существует внутренний вооруженный конфликт или серьезная напряженность, или где продажа оружия может поставить под угрозу региональный мир и безопасность. 
· ни мы, ни кто-либо из членов нашего совместного предприятия, ни кто-либо из наших субподрядчиков не должны участвовать, поддерживать или финансировать, прямо или косвенно, террористический акт или акт отмывания денег;
· ни мы, ни кто-либо из членов нашего Совместного предприятия, ни кто-либо из наших Субподрядчиков не участвовали и не будут участвовать в какой-либо санкционной практике;
· ни мы, ни кто-либо из членов нашего Совместного предприятия, ни кто-либо из наших Субподрядчиков по Контракту не приобретает и не поставляет какое-либо оборудование и не работает в секторах, находящихся под эмбарго Организации Объединенных Наций или Европейского Союза;
· мы соблюдаем и обеспечиваем соблюдение нашими Субподрядчиками и основными поставщиками международных экологических и трудовых стандартов, соответствующих законам и нормам, действующим в стране, а также основополагающим конвенциям Международной организации труда (МОТ) и международным экологическим договорам.
· ни мы, ни кто-либо из участников нашего совместного предприятия, ни кто-либо из наших субподрядчиков прямо или косвенно, вольно или невольно, не участвует, не организует и не извлекает выгоду, какими бы то ни было средствами, от любой формы жестокого обращения с детьми или халатности;
· ни мы, ни кто-либо из членов нашего совместного предприятия, ни кто-либо из наших субподрядчиков не должны прямо или косвенно участвовать в сексуальной эксплуатации и злоупотреблениях, или использовать неправомерное преимущество своего профессионального положения в личных интересах или для получения услуг сексуального характера.

Краткое изложение МОТ и международных экологических стандартов приведено ниже в качестве приложений; однако мы признаем, что нам известны эти стандарты в полном объеме. 

4. Мы обязуемся доводить до сведения Acted любые изменения ситуации в отношении пунктов 1, 2 и 3 выше.

5. Настоящим мы обязуемся:
· предоставлять сметную стоимость и предложения по наилучшей цене, когда это необходимо;
· принимать оплату наличными, чеком или банковским переводом;
· не предлагать и не выплачивать премии Acted, ее партнерам по реализации или кому-либо из сотрудников Acted ни в качестве вознаграждения за поставку товаров, оборудования, услуг и/или работ, ни в качестве личных подарков или займов;
· не требовать от Acted, его партнеров по реализации или любого из сотрудников Acted  ни услуг, ни оплаты, ни предоставления сметной стоимости или предложений;
· немедленно уведомить Acted по адресу transparency@acted.org в случае, если у нас есть основания полагать, что перечисленные выше или аналогичные действия имели место.
Аналогичным образом, Acted настоящим
· обязуется справедливо оценивать сметную стоимость и предложения, на основе принципов недискриминации, равного обращения, прозрачности и конфиденциальности;
· напоминает, что для подачи любой сметной стоимости или предложения в Acted не требуется никаких платежей, услуг, подарков, займов или любого другого вида вознаграждения.

6. Настоящим мы, а также все члены наших партнеров по совместному предприятию и субподрядчики обязуемся: 
· по запросу предоставлять информацию, касающуюся регистрационных документов нашей компании, наших партнеров по совместному предприятию и субподрядчиков, результаты их деятельности в прошлом, а также любые другие коммерческие или административные документы, имеющие отношение к оценке нашего опыта и возможностей; 
· и разрешать Acted и его донорам или агенту, назначенному одним из них, проверять соответствующие счета, отчеты и документы, разрешать проверки на месте и обеспечивать доступ к объектам и соответствующему проекту.

7. Мы, а также все наши партнеры по совместному предприятию и субподрядчики по Контракту обязуемся хранить упомянутые выше записи и документы в соответствии с действующим законодательством, в течение не менее десяти лет с даты выполнения или расторжения Контракта. В соответствии с действующим законодательством наши финансовые операции и финансовая отчетность подлежат аудиторским процедурам. Кроме того, соглашаемся с тем, что наши данные (включая персональные данные), полученные в связи с подготовкой и проведением Тендерного процесса и выполнением Контракта, хранятся и обрабатываются Acted и его донорами в соответствии с действующим законодательством.

8. Настоящим обе стороны соглашаются в случае заключения Контракта:: 
· требовать немедленного прекращения серьезных нарушений условий настоящей Этической декларации и, если они будут продолжаться, прекратить деловые отношения. 
· стремиться к тому, чтобы все сотрудники были осведомлены о своих правах и участвовали в принятии решений, которые их касаются. 
· признавать официальное регулирование и надзор за соблюдением стандартов на рабочих местах, а также интересы законных профсоюзов и других представительных организаций. 
· обращаться в арбитраж в случае неразрешенных споров.

ФИО ( законного представителя компании или представителя, уполномоченного законным представителем поставщика):  
_________________________________________________________________________________________

в качестве/в должности: _______________________

Должным образом уполномочен подписывать от имени и по поручению: _______________________________

Подпись: _______________________________


Приложение - Краткое изложение трудовых и экологических стандартов

A. Краткое описание трудовых стандартов (только ориентировочно, пожалуйста, ознакомьтесь с политикой Acted и стандартами МОТ)
Трудовые стандарты в данном кодексе основаны на конвенциях Международной организации труда (МОТ). 

· Трудовая деятельность выбирается свободно 

Не допускается принудительный, подневольный или недобровольный труд. Работники не обязаны предоставлять на хранение работодателю «гарантийный взнос» или документы, удостоверяющие личность, и могут свободно уволиться от работодателя после письменного уведомления.

· Соблюдение свободы объединения и права на ведение коллективных переговоров  

Все работники без исключения имеют право вступать в профсоюзы или создавать их по своему выбору и вести коллективные переговоры. Работодатель занимает открытую позицию по отношению к законной деятельности профсоюзов. Работники не подвергаются дискриминации и имеют доступ к выполнению своих представительских функций на рабочем месте. В тех случаях, когда право на свободу объединений и ведение коллективных переговоров ограничено законом, работодатель способствует развитию параллельных средств для независимого и свободного объединения и ведения переговоров и не препятствует этому.

· Условия труда являются безопасными и санитарно-гигиеническими  

Необходимо обеспечить безопасные и санитарно-гигиеничные условия труда в соответствии с действующими нормами и правилами в данной отрасли и с учетом всех специфических опасностей. Должны быть приняты надлежащие меры для предотвращения несчастных случаев и вреда здоровью, возникающих, связанных или происходящих в процессе работы, путем сведения к минимуму причин опасностей, присущих рабочей среде. Сотрудники должны проходить постоянное и документально зафиксированное обучение по охране труда и технике безопасности, и такое обучение должно повторяться для новых или переведенных на другую должность сотрудников. Должен быть обеспечен доступ к чистым туалетам и питьевой воде, а также, при необходимости, к санитарно-техническим средствам для хранения продуктов питания. Помещения, где они предоставляются, должны быть чистыми, безопасными и отвечать основным потребностям работников. Компания, соблюдающая стандарты, должна возложить ответственность за здоровье и безопасность старшему административному представителю.

· Запрещается использование детского труда 

Запрещается привлечение к работе детей. Компании должны создавать или участвовать и вносить вклад в политику и программы, которые предусматривают возможность адаптации любого ребенка, уличенного в использовании детского труда, для того чтобы дать ему возможность посещать и получать качественное образование до тех пор, пока он не достигнет совершенолетия. Запрещается нанимать детей и молодых людей в возрасте до 18 лет на работу в ночное время или в условиях повышенной опасности. Эти политика и нормы должны соответствовать положениям соответствующих стандартов Международной организации труда (МОТ).

· Заработная плата не ниже прожиточного минимума оплачивается  

Размер заработной платы и пособий, выплачиваемых в среднем за рабочую неделю, соответствует государственным нормативно-правовым стандартам. При этом размер заработной платы должен быть достаточно высоким, чтобы удовлетворять основные и дополнительные потребности. До приема на работу всем работникам должна быть предоставлена письменная информация об условиях их занятости в отношении заработной платы, а также об особенностях их заработной платы за соответствующий период при каждой выплате заработной платы. Вычеты из заработной платы в качестве дисциплинарной меры не допускаются, равно как и любые вычеты из заработной платы, не предусмотренные государственным законодательством, без прямого и доведенного до сведения работника разрешения. Необходимо регистрировать все дисциплинарные меры.

· Рабочие часы не превышают норму 

Графики рабочего времени соответствуют требованиям государственного законодательства и общепринятым отраслевым стандартам, если они обеспечивают более эффективную защиту. В любом случае, работники не должны регулярно привлекаться к работе сверх установленного местным законодательством рабочего времени. Сверхурочная работа должна быть добровольной, не должна превышать установленные местным законодательством пределы, не должна требоваться на регулярной основе и всегда должна компенсироваться по премиальным ставкам.

· Отсутствие дискриминации 

Не допускается дискриминация по признаку расы, касты, национального происхождения, религии, возраста, инвалидности, пола, семейного положения, сексуальной ориентации,  членства в профсоюзе или политической принадлежности при приеме на работу, выплате компенсации, доступе к обучению, продвижении по службе, увольнении или выходе на пенсию.

· [bookmark: _Hlk101107941]Предоставляется постоянная занятость 

Выполнение работы должно быть основано на законных трудовых отношениях, установленных государственным законодательством. Обязательства перед работниками в соответствии с законами и нормами трудового права или социального обеспечения, вытекающие из регулярных трудовых отношений, не должны избегаться путем использования договоров подряда, субподряда или надомной работы, или схем ученичества, где нет реального намерения передать навыки или обеспечить регулярную занятость, а также подобные обязательства не должны избегаться путем чрезмерного использования срочных трудовых договоров.

· Запрещается жестокое или бесчеловечное обращение 
 
Запрещается физическое насилие или дисциплинарное взыскание, угроза физического насилия, сексуальные или иные домогательства, а также словесные оскорбления или другие формы запугивания.

B. Краткое описание экологических стандартов (пожалуйста, ознакомьтесь с политикой Acted, Глобальным договором здесь: https://www.unglobalcompact.org/what-is-gc/mission/principles и Политикой закупок с учетом экологических факторов здесь: https://ec.europa.eu/environment/gpp/index_en.htm). 

Поставщики Acted минимизируют и, по возможности, устраняют выбросы любых загрязняющих веществ, которые могут нанести экологический ущерб воздуху, воде, земле или ее обитателям, соблюдая при этом, как минимум, все законодательные и другие правовые требования, относящиеся к экологическому воздействию их бизнеса. Подробные стандарты деятельности - это прерогатива поставщиков, но они должны касаться, по крайней мере, следующего: 

· Рациональное использование природных ресурсов  

Поставщики Acted поддерживают использование возобновляемых природных ресурсов и сохраняют невозобновляемые ресурсы путем эффективного использования и тщательного планирования.

· Сохранение ресурсов 

Процессы и деятельность контролируются и изменяются по мере необходимости, чтобы обеспечить сохранение дефицитных ресурсов, включая воду, флору и фауну и продуктивные земли в отдельных обстоятельствах.



· Управление отходами

Сведение к минимуму образования отходов и их повторное использование, ремонт и переработка, где это экономически возможно. Приняты эффективные меры контроля отходов в отношении загрязнения земли, воздуха и воды. В случае использования опасных материалов разработаны планы реагирования на чрезвычайные ситуации.

· Использование энергии

Все процессы производства и доставки, включая использование отопления, вентиляции, освещения, ИТ-систем и транспорта, основаны на необходимости максимально эффективного использования энергии и минимизации вредных выбросов.

· Упаковка и бумага 

Необходимо избегать излишнего и ненужного использования материалов, а при необходимости использовать переработанные материалы.
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